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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a
bezpec€nostni pfedpisy a oboje dodrzovat.

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznalati

utasitast és a biztonsagi utasitasokat.
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Verpackung:

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung
um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit
wiederverwendbar oder kann dem
Rohstoftkreislauf zurlickgefiihrt werden.

Beim Benutzen von Gerédten miissen einige

Sicherheitsvorkehrungen eingehalten

werden, um Verletzungen und Schéden zu

verhindern:

® Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch und beachten Sie deren
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser
Gebrauchsanweisung mit dem Geréat, dem
richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitsvorschriften vertraut.

® Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen
die Informationen jederzeit zur Verfigung
stehen.

@ Falls Sie das Gerat an andere Personen
Uibergeben sollten, héndigen Sie diese
Bedienungsanleitung bitte mit aus.

Wir Gibernehmen keine Haftung fiir Unfélle
oder Schéaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung entstehen.

1. Alilgemeine
Sicherheitshinweise

Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften und
die Erklarung der Hinweisschilder auf dem
Gerat entnehmen Sie bitte den beiliegenden
Heftchen.

2. Technische Daten

Netzspannung 230V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme 2500 Watt (S6-40%)

2000 W (S1)
Leerlaufdrehzahl Messerwalze 40 min”
Astdurchmesser max. 40 mm
Schalldruckpegel L5 87,3 dB (A)
Schallleistungspegel Ly 96,3 dB (A)
Gewicht: 28 kg

Betriebsart S6 40%: Durchlaufbetrieb mit
Aussetz-belastung (Spieldauer 10 min). Um
den Motor nicht unzuléssig zu erwarmen darf
der Motor 40% der Spieldauer mit der
angegebenen Nennleistung be-trieben werden
und muss anschlieBend 60% der Spieldauer
ohne Last weiterlaufen.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Geréat
regelmaBig.

e Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Geréat
an.

e Uberlasten Sie das Gerat nicht.

e Lassen Sie das Gerét gegebenenfalls
Uberprifen.

@ Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

3. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Abb. 1-3)

Motoreinheit

Hackselgutfangbox

Untergestell

Réader

Radkappen

Knauf zur Gegenmesser-Einstellung

Integrierter Netzstecker

Transportgriff

Drehrichtungsumschalter

10. Ein-/Ausschalter

11. StandfiiBe (incl. Befestigungsschraube)

12. 3x Schraube fur Montage Motoreinheit

13. 3x Beilagscheibe fur Montage Motoreinheit

14. 2x Schraubensatz fir Radmontage (incl.
Radbuchse, Beilagscheiben und Mutter)

15. 2x Gabelschliissel (SW 10/13)

16. 1x Kreuzschlitzschraubendreher

©ONO MWD~

0. Abb.: 1 x Sicherheitshinweisheft

o



Anleitung RLH 2540 FB_SPK4:_  27.07.2009 %42 Uhr Seite 8

4. BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Der Elektrogartenhacksler ist nur zum
Zerkleinern von organischem Gartenabfall
bestimmt. Fihren Sie das biologisch
abbaubare Material wie z.B. Bléatter, Zweige,
usw. in den Einfllltrichter ein.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgema&n nicht fir den
gewerblichen, handwerklichen oder
industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewéhrleistung, wenn das
Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Montage

1. Motoreinheit (Abb. 4/ Pos.1) mit Unter-
gestell (Abb. 4/ Pos.3) verschrauben.
Verwenden Sie hierzu die Schrauben (Abb.
3/ Pos. 12) und Beilagscheiben (Abb. 3/
Pos. 13).

2. Montieren Sie die Rader am Untergestell.
Schieben Sie hierzu je eine Buchse in die
Bohrung eines Rades (Abb.6).
AnschlieBend je 1 Schraube mit
Beilagscheibe durch die Buchse stecken
(Abb.7) und die Rader mit dem Untergestell
verschrauben (Abb.8). Legen Sie hierzu je
eine Beilagscheibe vor und nach dem
Rohrgestange unter. Driicken Sie die
Radkappen auf die Rader (Abb.9).

3. StandfuBe (Abb. 10/ Pos. 11) wie in Abb.
10 dargestellt am Untergestell montieren.

4. Hackselgutfangbox mit Sicherheitsschalter
(Abb. 12/ Pos. A) voran wie in Abb. 11
dargestellt in die Aufnahme schieben.
Achten Sie dabei darauf, dass die
Hackselgutfangbox oberhalb der
Fihrungsschienen (Abb. 4/Pos. A) lauft.

5. Hackselgutfangbox mit Sicherheitsschalter
(Abb. 12/ Pos. A) durch nach oben
schieben verriegeln.

6. Betrieb

Beachten Sie zu Betriebszeiten die gesetz-
lichen Bestimmungen zur Larmschutzverord-
nung, die értlich unterschiedlich sein kdnnen.

6.1 Netzanschluss

SchlieBen Sie das Gerat mit einem Verlanger-
ungskabel am integrierten Netzstecker
(Abb.13/ Pos. E) an. Beachten Sie hierzu auch
die Angaben in den Sicherheitshinweisen.

6.2 Ein-/ Ausschalter (Abb. 13/ Pos. B)

® Zum Einschalten des Héckslers den griinen
Knopf dricken.

® Zum Ausschalten den roten Knopf driicken.

Hinweis: Das Gerat verfligt Uber einen
Nullspannungsschalter. Dieser verhindert,
dass das Gerat nach einer
Stromunterbrechung unbeabsichtigt wieder
anlauft.

6.3 Sicherheitsschalter (Abb. 12/ Pos. A)
Zum Betrieb muss die Hackselgutfangbox sich
in ihrer Position befinden und der
Sicherheitsschalter wie in Abb. 12 dargestellt
verriegelt sein.

6.4 Drehrichtungsumschalter

(Abb.13/ Pos. C)

Achtung! Nur bei abgeschaltetem Hécksler
darf der Drehrichtungsumschalter betétigt
werden.

Stellung " |”
Vom Messer wird das Material automatisch
eingezogen und gehéckselt.

Stellung " {”

Das Messer arbeitet in entgegengesetzte
Drehrichtung, und eingeklemmtes Material wird
frei. Nachdem der Drehrichtungsum-schalter in
die Stellung "§” gebracht wurde, den griinen
Knopf des Ein-/Aus-Schalters gedriickt halten.
Das Messer wird auf entgegengesetzte
Drehrichtung gestellt. Wird der Ein-/Aus-
Schalter losgelassen, bleibt der Hacksler
automatisch stehen.

o
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Achtung! Stets warten, bis der Hacksler
stillsteht, bevor er wieder eingeschaltet
wird.

GroBe Gegenstande oder Holzstlicke werden
nach mehrmaliger Betatigung sowohl in
Schneide- als auch in Freigaberichtung
entfernt.

6.5 Motorschutz (Abb. 13 / Pos. D)

Eine Uberlastung (z. B. Blockade der Messer)
fihrt nach ein paar Sekunden zum Stillstand
des Gerétes.

Um den Motor vor Beschadigung zu schiitzen
schaltet der Motorschutzschalter die
Stromzufuhr automatisch ab. Mindestens 1
Minute warten, bevor der Ruckstellknopf fir
den Neustart gedriickt werden kann.
AnschlieBend dricken Sie den Ein-/Aus-
Schalter.

Ist das Messer blockiert, schalten Sie den
Drehrichtungsumschalter in die Stellung "¢”,
bevor Sie den Hacksler wieder einschalten.

6.6 Arbeitshinweise

® Beachten Sie die Sicherheitshinweise
(beiliegendes Heftchen).

® Arbeitshandschuhe, Schutzbrille und
Gehorschutz tragen.

® Das zu hackselnde Material auf der Seite
mit der gréBeren Offnung am Einflilltrichter
einfdllen.

® Zugefuhrtes Hackselgut wird automatisch
eingezogen. ACHTUNG! Langeres, aus
dem Gerat ragendes Hackselgut kann beim
Einziehen rutenartig ausschlagen —
ausreichenden Sicherheitsabstand
einhalten.

® Nur soviel Hackselgut einflhren, dass der
Einfulltrichter nicht verstopft.

® Welke, feuchte, bereits mehrere Tage
gelagerte Gartenabfalle sind im Wechsel
mit Asten zu héckseln. Dadurch wird ein
Festsetzen des Hackselgutes im
Einfllltrichter vermieden.

® Weiche Abfalle (z.B. Kiichenabfélle) nicht
héckseln sondern direkt kompostieren.

@ Stark verzweigtes, laubhaltiges Gut erst
vollkommen hé&ckseln, bevor neues
Hackselgut nachgefuhrt wird.

® Die Auswurféffnung darf nicht durch
gehackseltes Material verstopft werden —
Ruckstaugefahr.

® Die Luftungsschlitze dirfen nicht abgedeckt
werden.

® Vermeiden Sie das ununterbrochene
Einflhren von schwerem Material oder
starken Asten. Dies kann zur Blockierung
der Messer fuhren.

® Benutzen Sie einen Stopfer (aus Holz) zum
Entfernen von blockierten Gegenstanden
aus der Einfulltrichteréffnung, bzw. einen
Haken zum Entfernen von blockierten
Gegenstanden aus der Auswurféffnung.

Hinweis: Das Hackselgut wird durch die
Messerwalze gequetscht, zerfasert und
geschnitten, was den Zerfallsprozess beim
Kompostieren beginstigt.

6.7 Entleeren der Hackselgutfangbox

Der Fullstand der Hackselgutfangbox kann
durch die seitlichen Schlitze an der Abdeckung
eingesehen werden.

Entleeren Sie die Hackselgutfangbox
rechtzeitig um ein Uberfiillen zu vermeiden.

Zum Entleeren gehen Sie wie folgt vor:

@ Gerat am Ein-/Ausschalter ausschalten.

@ Hackselgutfangbox entriegeln. Hierzu den
Sicherheitsschalter (Abb. 12/ Pos. A) nach
unten schieben.

® Hackselgutfangbox nach vorne entnehmen.

6.8 Einstellung des Gegenmessers

(Abb. 14)

Gegenmesser und Messerwalze sind vom
Werk optimal justiert. Nur bei Abnutzung ist
eine Nachjustierung (dazu Gerat einschalten)
des Gegenmessers erforderlich. Fur einen
optimalen Betrieb ist es nétig, dass der
Abstand zwischen Gegenmesser (Abb14/Pos.
B) und Hackselmesser (Abb14/Pos. A) ca.
0,50 mm betragt.

Auf der rechten Seite des Kunststoffgehauses
befindet sich hierzu eine Einstellvorrichtung.
Drehen Sie den Knauf nach rechts, so dass
sich die Schraube (Abb14/Pos. C) zum
Hackselmesser hin bewegt. Nach einer halben
Drehung haben Sie das Gegenmesser 0,50

o
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mm néher an das Héckselmesser gebracht. 9. Ersatzte"beste"ung
Prifen Sie nach dieser Einstellung, ob das
Messer wie gewlinscht schneidet.

ACHTUNG: Falls das Hackselmesser das
Gegenmesser berlhrt, wird dieses
nachgeschnitten und kleine Metallspane
kénnen aus der Auswurféffnung fallen. Dies ist
kein Fehler, jedoch darf nur im erforderlichen

MaB nachjustiert werden, da sonst das
Gegenmesser vorzeitig verschleiBt.

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende

Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerétes

@ Ident- Nummer des Gerates

@ Ersatzteil- Nummer des erforderlichen
Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

7. Wartung und Lagerung

@ Reinigen Sie das Gerat regelmaBig.
Dadurch gewahrleisten Sie die
Funktionstlchtigkeit und eine lange
Lebensdauer.

@ Halten Sie wahrend der Arbeit die
Luftungsschlitze sauber.

® Den Kunststoffkdrper und die
Kunststoffteile mit leichtem
Haushaltsreiniger und einem feuchten
Tuch saubern. Verwenden Sie fir die
Reinigung keine aggressiven Mittel oder
Lésungsmittel!

@ Den Hécksler nie mit Wasser abspritzen.

® Vermeiden Sie unbedingt ein Eindringen
von Wasser in das Gerat.

@ Prifen Sie die Befestigungsschrauben des
Fahrgestells von Zeit zu Zeit auf festen Sitz.

® Wenn Sie den Hacksler langer nicht
benutzen, schiitzen Sie ihn mit
umweltfreundlichem Ol vor Korrosion.

® Lagern Sie das Gerat in einem trockenen
Raum.

® Lagern Sie das Gerat ausserhalb der
Reichweite von Kindern

8. Entsorgung

Zubehdr und Verpackung einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihren. Zum sortenreinen Recycling sind
Kunststoffteile gekennzeichnet.

10
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Stérung

Ursache

Behebung

Motor lauft nicht

Stromunterbrechung

Netzleitung, Stecker und
Sicherung prifen

Zu hackselndes Material wird
nicht eingezogen

Hackselmesser lauft rickwarts

Materialstau im Einfulltrichter

Hackselmesser ist blockiert

Drehrichtung umschalten

Drehrichtung umschalten und
das Material aus dem Einfull-
trichter ziehen. Dicke Zweige
neu einfihren, so dass das
Messer nicht sofort in die
vorgeschnittenen Kerben greift.

Drehrichtung umschalten. Das
Messer gibt das verklemmte
Material frei.

Zu hackselndes Material wird
nicht richtig gehéackselt

Gegenmesser falsch
eingestellt

Gegenmesser einstellen. Siehe
hierzu Kapitel 6.8

11
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Baleni:

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana

urcita bezpecnostni opatreni, aby se zabranilo

zranénim a Skodam:

® Prectéte si peclivé tento navod k obsluze a
dodrzujte jeho pokyny. Na zékladé tohoto navodu
k obsluze se obeznamte s pfistrojem, spravnym
pouzivanim a bezpe€nostnimi pokyny.

@ Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto informace
kdykoliv po ruce.

® Pokud predate pfistroj jinym osobam, pfedejte s
nim i tento navod k obsluze.

Neprebirame zadné ru¢eni za Skody a Urazy
vzniklé v disledku nedodrzovani tohoto navodu
k obsluze.

1. VSeobecné bezpecénostni pokyny
VSeobecné bezpecénostni pokyny a objasnéni stitkd s

pokyny na pfistroji naleznete v pfilozené brozurce.

2. Technicka data

Sitové napéti 230V~ 50 Hz
Pfikon 2500 W (S6-40 %)

2000 W (S1)
Otacky valce s nozi pfi chodu naprazdno 40 min”
Primér vétvi max. 40 mm
Hladina akustického tlaku L, 87,3dB (A)
Hladina akustického vykonu Ly 96,3 dB (A)
Hmotnost: 28 kg

Druh provozu S6 40 %: Trvaly chod s preruSovanym
zatizenim (doba pracovniho cyklu 10 min). Aby nebyl
motor nepfipustné zahfivan, smi byt motor 40 %
pracovniho cyklu provozovan s udanym jmenovitym
vykonem a poté musi bézet 60 % pracovniho cyklu
bez zatéze.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.

@ Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
o Noste rukavice.

3. Popis pristroje a rozsah dodavky
(obr. 1-3)

Motorova jednotka

Nadoba na rozdrceny material

Podvozek

Kole¢ka

Kryty kole¢ek

Kole¢ko na nastaveni protinoze

Integrovana sitova zastrcka

Pfepravni rukojet

Reverzaéni spinaé

10. Za-/vypinaé

11. Nohy (v€. upeviiovacich Sroubl)

12. 3x Sroub pro montaz motorové jednotky

13. 3x pfilozka pro montaz motorové jednotky

14. 2x sada SroubU pro montaz kole¢ek (vé. pouzdra,
pfilozek a matic)

15. 2x rozvidleny kli¢ (vel. klice 10/13)

16. 1x kfizovy Sroubovak

©XONDOTAWND =

bez vyobr.: 1 x broZurka s bezpe¢nostnimi pokyny

4. Pouziti podle ucelu uréeni

Elektricky zahradni drti¢ je uréen pouze na drceni
organickych zahradnich odpadu. Do plnici nasypky
davejte biologicky rozlozitelny material jako napf. listi,
vétve atd.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych €innostech.

5. Montaz

1. Motorovou jednotku (obr. 4/pol.1) seSroubuijte s
podvozkem (obr. 4/ pol.3). Pouzijte k tomu Srouby
(obr. 3/pol. 12) a pfilozky (obr. 3/pol. 13).

2. Kole¢ka namontujte na podvozek. K tomu
nasunte vzdy jedno pouzdro do otvoru kole¢ka
(obr. 6). Poté prostréte pouzdrem vzdy 1 Sroub s
pfiloZzkou (obr. 7) a kole¢ka seSroubujte
s podvozkem (obr. 8). K tomu vlozte vzdy jednu
pfiloZzku pfed a po trubkovém tyCovi. Kryty
kolecek vtlacte na kole€ka (obr. 9).

13
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3. Nohy (obr. 10/ pol. 11) namontujte na podvozek
tak, jak je zndzornéno na obr. 10.

4. Nadobu na rozdrceny material s bezpe€nostnim
spina¢em (obr. 12/pol. A) nasurite do upinani tak,
jak je zndzornéno na obr. 11. Dbejte pfitom na to,
aby se nadoba na rozdrceny material pohybovala
nad vodicimi listami (obr. 4/pol. A).

5. Nadobu na rozdrceny material s bezpe¢nostnim
spinacem (obr. 12/pol. A) zajistéte posunutim
smérem nahoru.

6. Provoz

Dodrzujte prosim zakonna nafizeni na ochranu proti
hluku, ktera se mohou mistné odliSovat.

6.1 Pfipojeni na sit

Pristroj pfipojte pomoci prodluzovaciho kabelu na
integrované zastréce (obr.13/pol. E). Dbejte pfitom
udaju v bezpeénostnich pokynech.

6.2 Za-/vypina¢ (obr. 13/ pol. B)
@ Na zapnuti drti€e stisknout zeleny knoflik.
® Na vypnuti stisknout ¢erveny knoflik.

Pokyn: Pfistroj disponuje spinac¢em nulové ochrany.
Tento zabrani tomu, aby se pfistroj po vypadku
proudu neumysiné opét zapnul.

6.3 Bezpecnostni spinac (obr. 12/pol. A)

K provozu musi byt nadoba na drceny material ve své
poloze a bezpeénostni spina¢ musi byt zablokovan
tak, jak je znazornéno na obr. 12.

6.4 Reverzacni spinac (obr. 13/pol. C)
Pozor! Reverzacni spina¢ smi byt pouzivan pouze
u vypnutého drtice.

Poloha “|}”

NGz automaticky vtahuje materiél a feze ho.

Poloha “{}”

NGz pracuje v obraceném sméru otaceni a uvaznuty
material je uvolnén. Poté, co byl reverzaéni spina¢
dan do polohy “4” drzet stisknuty zeleny knoflik za-
/vypinace. Nz je nastaven na opacny smér otaceni.
Pokud je za-/vypina¢ pustén, zlstane drti¢
automaticky stat.

Pozor! Vzdy vyckat, az se drti¢ zastavi, nez je
opét uveden do provozu.

Velké predméty nebo kusy dfeva jsou odstranény po
nékolikanasobné aktivaci jak ve sméru fezani, tak ve
sméru uvoliovani.

14

6.5 Motorovy jisti¢ (obr. 13/ pol. D)

Pretizeni (napf. blokovani nozl) vede po par
vtefinach k zastaveni pfistroje. Aby byl motor
chranén pred poskozenim, vypne motorovy jisti¢
automaticky pfivod proudu. Vyckat minimalné 1
minutu, nez je stisknut vratny knoflik pro novy start.
Poté stisknout za-/vypinac.

Pokud je blokovan ndz, dat reverzacni spinac doleva
do polohy “4”, nez je drti¢ opét zapnut.

6.6 Pracovni pokyny

® Dodrzujte bezpe€nostni pokyny (pfilozena
brozurka).

@ Nosit pracovni rukavice, ochranné bryle a
ochranu sluchu.

® Drceny materidl plnit na strané s vétSim otvorem
v plnici nasypce.

® Privadény drceny materidl je automaticky
vtahovan. POZOR! DelSi, z pfistroje vyénivajici
drceny material se muze pfi vtahovani vymrstit
jako prut - dodrzovat bezpe&nostni vzdalenost.

® Privadét pouze tolik materialu, aby se pinici
nasypka neucpala.

® Zvadlé, vihké, jiz nékolik dni uloZzené zahradni
odpady je tfeba drtit stfidavé s vétvemi. Tim se
zabrani ucpani plnici ndsypky drcenym
materialem.

® Meékké odpady (napf. kuchyriské odpadky)
nedrtit, ale pfimo kompostovat.

@ Silné rozvétveny, listnaty material nejdfive zcela
rozdrtit, nez bude pfiveden dali material.

® Vyhazovaci otvor nesmi byt ucpan nadrcenym
materidlem - nebezpeci zpétného vzduti.

® Vétraci otvory nesmi byt zakryty.

® Vyhnout se nepretrzitému pfivadéni tézkého
materialu nebo silnych vétvi. Toto mize vést k
zablokovani noz(.

® Na odstranéni zablokovanych pfedmétl z
nasypky nebo vyhazovaciho otvoru pouzivat
pritlaéné zafizeni nebo hak.

Pokyn: Drceny material je valcem s nozi mackan,
rozvlaknén a fezan, coz podporuje proces rozpadu
pfi kompostovani.

6.7 Vyprazdnéni nadoby na drceny material

Stav naplnéni je mozné sledovat boénimi Stérbinami
na krytu.

Vyprazdnéte nadobu na drceny material v€as, aby se
zabranilo pfeplnéni.

P¥i vyprazdiiovani postupujte nasledovné:

® Pristroj za-/vypinacem vypnout.

® Nadobu na drceny material odblokovat. K tomu
bezpecnostni spina¢

o
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(obr. 12/pol. A) posunout smérem dolU.
® Nadobu na drceny material odejmout smérem
dopredu.

6.8 Nastaveni protinoze (obr. 14)

Protin(iz a valec s nozi jsou ze zavodu optimalné
nastaveny. Pouze pfi opotfebeni je nutné dodate¢né
nastaveni (k tomu pfistroj zapnout) protinoze. Pro
optimalni provoz je nutné, aby vzdalenost mezi
protinoZzem (obr. 14/pol. B) a fezacim nozem

(obr. 14/pol. A) ¢inila cca 0,50 mm.

Na pravé strané krytu z plastu se k tomu naléza
nastavovaci zafizeni. Otacet kole¢kem doprava tak,
aby se Sroub (obr. 14/pol. C) pohyboval smérem k
fezacimu nozi. Po polovié¢nim otoceni je protiniz o
0,50 mm bliZe k fezacimu nozi. Po tomto nastaveni
zkontrolovat, zda niiz podle pfani feze.

POZOR: Pokud se fezaci niz dotkne protinoze, je
tento korigovén a z vyhazovaciho otvoru mohou
vypadnout kovoveé tfisky. Toto neni zadna chyba,
presto smi byt ale dodate¢né nastavovano pouze v
pozadované mite, jinak je protindz pfedéasné
opotfebovan.

7. Udrzba a ulozeni

o Cistéte pfistroj pravidelné. Tim zarugite funkénost
a dlouhou zivotnost.

® Béhem prace udrzujte vétraci otvory Cisté.

@ Plastové téleso a plastové dily Cistit slabymi
domaécimi Cisticimi prostfedky a vihkym hadrem.
Nepouzivejte na €iténi agresivni prostfedky
nebo rozpoustédia!

@ Drti¢ nikdy neostfikavat vodou.

® Bezpodmineéné se vyhybejte vniknuti vody do
pfistroje.

® Upevnovaci Srouby podvozku ¢as od ¢asu
zkontrolujte, zda pevné drzi.

® Pokud drti¢ deli dobu nepouzivate, chrarte ho
pred korozi ekologicky neSkodnym olejem.

® P¥istroj skladujte v suché mistnosti.

@ Pristroj skladujte mimo dosah déti.

8. Likvidace

PrisluSenstvi a baleni by mélo byt dano k recyklaci
Setrné pro zivotni prostfedi. Z divodu recyklace podle
druht jsou plastové dily oznaceny.

Pfi objednavce nahradnich dilll je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifika¢ni Cislo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Objednani nahradnich dilt

15
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10. Vyhledavani poruch

Porucha Pricina Odstranéni
Motor nebézi Pferuseni proudu Prekontrolovat sitové vedeni,
zastréku a pojistky
Drceny material neni vtahovan Rezaci n(iz b&%i smérem dozadu Pfepnout smér otaceni
Nahromadéni materialu v plnici Pfepnout smeér otaceni a material z
nasypce plnici nasypky odstranit. Tlusté

vétve opét zavést tak, aby niz
hned nezafezaval do jiz
vytvorenych zarez(.

Prepnout smér otac¢eni. N(z uvazly
Rezaci niz je zablokovan material uvolni.

Drceny material neni fadné drcen | Protindz chybné nastaven Nastavit protindz. Viz kapitola 6.8

16
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Embalaza:

Naprava se nahaja v embalazi, da bi prepredili
poskodbe med transportom. Ta embalaza predstavlja
surovino in jo je tako mozno ponovno uporabiti ali jo
predati v reciklazo.

Pred uporabo naprav je potrebno spostovati

nekatere preventivne varnostne ukrepe, da bi

preprecili poSkodbe in materialno skodo:

® Skrbno preberite navodila za uporabo in
varnostne napotke in jih upostevajte. S pomocjo
teh navodil za uporabo se seznanite z napravo, s
pravilno uporabo in z varnostnimi napotki.

® Dobro shranite ta navodila za uporabo in
pripadajoce varnostne napotke tako, da boste
imeli kadarkoli na voljo potrebne informacije.

e Ce bi predali napravo naprej drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izro€ite tudi ta navodila za
uporabo in varnostne napotke.

Ne prevzemamo nobene odgovornosti za
nezgode ali Skodo, ki bi nastale zaradi
neupostevanja teh navodil.

1. Splosni varnostni napotki
Splo$ne varnostne predpise in obrazlozitev

opozorilnih napisov na napravi lahko preberete v
priloZeni knijiZici.

2. Tehniéni podatki

Omrezna elektricna napetost 230V~ 50 Hz
Sprejem mo¢i 2500 Watt (S6-40 %)

2000 W (S1)
Stevilo vrtljajev valja z nozZi v prostem teku 40 min”*
Premer vej max. 40 mm
Nivo zvocnega tlaka L, 87,3dB (A)
Nivo zvoéne mo¢i Ly 96,3 dB (A)
Teza: 28 kg

Obratovanje S6 40 %: Neprekinjeno obratovanje z
obremenitvijo v presledkih (trajanje 10 min). Da se
motor ne bi nedopustno pregreval, sme trajanje
neprekinjenega obratovanja pri navedeni nazivni
moci znaSati 40 % in 60 % delovanja brez
obremenitve.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
® Uporabljajte samo brezhibne naprave.
o Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

18

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenijujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

3. Opis naprave in obseg dobave
(Slika 1-3)

Motorna enota

Lovilna $katla za rezani material

Podnozje

Kolesa

Kolesne kape

Nastavek za nastavitev protinozev

Integrirani elektri¢ni omrezni vtika

Transportni ro¢aj

Stikalo za preklop smeri vrtenja

10. Stikalo za vklop / izklop

11. Noge podnozja (vkij. pritrdilni vijaki)

12. 3x vijak za montazo motorne enote

13. 3x podlozke za montaZzo motorne enote

14. 2x garnitura za montazo koles (vklj. kolesna pusa,
podlozke in matica)

15. 2x vilicasti klju¢ (SW 10/13)

16. 1x krizni izvija¢

©XONDOT AN~

zg. slika: 1 x knjizica z varnostnimi napotki

4. Predpisana namenska uporaba

Elektri€ni vrtni rezalnik je namenjen samo rezanju
organskih vrtnih odpadkov. Biolosko razgradljivi
material, kot n.pr. listje, veje, itd., dajte v lijak za
polnjenje.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

5. Montaza

1. Motorno enoto (Slika 4/Poz.1) privijte na
podnozje (Slika 4/ Poz.3). V ta namen uporabite
vijake (Slika 3/Poz. 12) in podlozke (Slika 3/Poz.
13).

2. Kolesa montirajte na podnozje. V ta namen
potisnite puso v luknjo kolesa (Slika 6). Potem
vstavite po 1 vijak s podlozko skozi puso (Slika 7)
in privijte kolesa na podnozje (Slika 8). V ta

o
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namen vloZite po eno podlozko pred in izza
cevne palice. Pritisnite kolesne kape na kolesa
(Slika 9).

3. Noge podnozja (Slika 10/Poz. 11) montirajte na
podnozje kot je prikazano na sliki 10.

4. Lovilno 8katlo za rezani material z varnostnim
stikalom (Slika 12/Poz. A) potisnite naprej v
sprejemni del kot je prikazano na sliki 11. Pritem
pazite na to, da bo lovilna Skatla za rezani
material vstavljena nad vodilnimi tirnicami (Slika
4/Poz. A)

5. Lovilno 8katlo za rezani material z varnostnim
stikalom (Slika 12/Poz. A) zaprite s potiskom
navzgor.

6. Uporaba

Upostevajte ¢as uporabe stroja v skladu z zakonskimi
predpisi odredbe o za&¢iti pred hrupom, ki so lahko
krajevno razli¢ni.

6.1 Omrezni elektriéni prikljucek

Napravo prikljuéite s kabelskim podalj§kom na
integriranem elektri¢nem vtikacu (Slika13/ Poz. E). Pri
tem upostevajte tudi navedbe v varnostnih napotkih.

6.2 Stikalo za vklop / izklop (Slika 13/Poz. B)

® Da bi vklopili rezalnik, pritisnite zeleni gumb.

® Da virezalnik izklopili, je potrebno pritisniti rdeci
gumb.

Opozorilo! Naprava poseduje ni¢elno napetostno
stikalo. Le-to preprecuje, da bi se naprava po
prekinitvi napetosti nenadzorovano ponovno vkljucila.

6.3 Varnostno stikalo (Slika 12/ Poz. A)

Za obratovanje se mora lovilna Skatla za rezani
material nahajati v svojem poloZaju in varnostno
stikalo mora biti zapahnjeno kot je prikazano na sliki
12.

6.4 Stikalo za preklop smeri vrtenja

(Slika 13/ Poz. C)
Pozor! Preklopno stikalo za izbiro smeri vrtenja
lahko uporabite le, ko je rezalnik izklopljen.

Polozaj “|”
Nozi samodejno potegnejo material in ga zrezejo.

Polozaj “4”

Nozi delujejo v nasprotni smeri in tako sprostijo
material, ki se je zagozdil. Po tem, ko preklopno
stikalo za izbiro smeri vrtenja postavite v polozaj “4”,
pritisnite zeleni gumb za vklop / izklop in ga drzite
pritisnjenega. Nozi se tako nastavijo na vrtenje v

SLO

nasprotno smer. Ce stikalo za vklop / izklop
spustite, se nozi avtomatsko ustavijo.

Pozor! Preden rezalnik ponovno vklopite, je
vedno potrebno pocakati, da se rezalnik ustavi.
Vecje predmete ali lesene kose lahko tako po
veckratnem aktiviranju odstranimo tako v smeri
rezanja kot v smeri za sprostitev materiala.

6.5 Zascita motorja (slika 13/poz. D)
Preobremenitev (n.pr. blokada noZev) po nekaj
sekundah povzroci ustavitev naprave. Da bi motor
zasc¢itilo pred poskodbami, zas¢itno stikalo motorja
avtomatsko prekine dovajanje elektricnega toka.
Pocakajte najmanj 1 minuto preden pritisnete
povratni gumb za ponoven zagon. Dodatno pa
pritisnite stikalo za vklop / izklop.

Ce je noz blokiran, je potrebno preklopiti preklopno
stikalo za izbiro smeri vrtenja v levo v polozaj ,
preden rezalnik ponovno vklopite.

6.6 Napotki za delo

® Upostevajte varnostne napotke (prilozena
knjizica).

® Uporabljajte delovne rokavice, zasc¢itna o€ala in
zascito za uSesa.

® Material za rezanje polnite na strani z veliko
odprtino na lijaku za polnjenje materiala.

® Dovajani material za rezanje stroj potegne noter
avtomatsko. POZOR! Dalj8i, iz naprave $trleci
kosi materiala lahko med dovajanjem sunkovito
udarijo navzven, zato drzite zadostno varnostno
razdaljo.

® Polnite samo toliko materiala za rezanje, da se ne
bo lijak za polnjenje zamasil.

® Ovenele, vlazne, Ze ve¢ni dni stojece vrine
odpadke je treba rezati izmenjujoce z vejami. Na
ta nacin preprecite zamasitev rezanega materiala
v lijaku za polnjenje.

® Mehkih odpadkov (n.pr. kuhinjski odpadki) ne
rezite, temvec jih takoj kompostirajte.

® Mocno razvejani, listnati material morate najprej
popolnoma razrezati preden polnite napravo z
novim materialom za rezanje.

® Odprtina za izmet materiala se ne sme zamasiti z
rezanim materialom, ker obstaja nevarnost
zastoja delovanja.

® Prezracevalna reza ne sme biti zakrita.

® |zogibajte se neprekinjenemu polnjenju tezkega
materiala ali trdih vej. To lahko privede do
blokiranja nozev.

® Uporabljajte palico ali kljuko za odstranjevanje
blokiranih predmetov iz lijaka za polnjenje ali iz
odprtine za izmet materiala.

19
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Opombal! Valj z nozZi stiska, raztrga in razreze rezani
material, kar je ugodno za proces razpadanja pri
kompostiranju.

6.7 Praznjenje lovilne Skatle za rezani material
Stanje napolnjenosti lovilne Skatle z rezanim
materialom je mozno preverjati skozi stransko rezo na
pokrovu.

Pravo¢asno izpraznite rezani material iz lovilne
Skatle, da prepredite prenapolnjenost Skatle z
materialom.

Pri praznjenju postopajte na sledeci nacin:

® Napravo izkljucite s stikalom za vklop / izklop.

® Odpahnite lovilno $katlo za rezani material. V ta
namen potisnite navzdol varnostno stikalo (Slika
12/ Poz. A).

® Lovilno 8katlo za rezani material odstranite v
smeri napre;.

6.8 Nastavitev protinoza (Slika 14)

Protinozi in valj z nozi so tovarnidko optimalno
nastavljeni. Dodatno nastavljanje protinoza je
potrebno izvajati samo v primeru obrabe noza (pri
tem vkljuéite napravo). Za optimalno delovanje
naprave je potrebno, da bo razmak med protinozem
(Slika 14/Poz. B) in noZzem za rezanje (Slika 14/Poz.
A) znasal ca. 0,50 mm.

Na desni strani plasti¢nega ohisja se v ta namen
nahaja priprava za nastavitev. Obrnite nastavek v
desno tako, da se vijak (Slika 14/Poz. C) pomakne k
rezalnemu nozu. Po polovici obrata ste nastavili
protinoz za 0,50 mm bliZje k rezalnemu nozu. Po
takSni nastavitvi preverite, ¢e noz reze kot to Zelite.
POZOR! Ce se rezalni noz dotika protinoza, se bo le-
ta odrezoval in iz odprtine za izmet bodo prihajali
kovinski ostruzki. To ni napaka, potrebno pa je izvrsiti
dodatno nastavitev samo do dolo¢ene potrebne
mere, ker se bo v nasprotnem protinoz prehitro
obrabil.

7. Vzdrzevanije in skladiS¢enje

® Redno distite napravo. Na ta nacin boste
zagotovili brezhibno delovanje in dolgo
zZivljenjsko dobo naprave.

® Med delom vzdrzujte prezraCevalno rezo v Cistem
stanju.

® Plasti¢ne povrsine in plasti¢ne dele Cistite z
blagim gospodinjskim €istilnim sredstvom in z
vlazno krpo. V ta namen ne uporabljajte
agresivnih €istilnih sredstev ali razredgil!

® Rezalnika nikoli ne prsite z vodo.

Brezpogojno preprecite vstop vode v napravo.

® Obcasno preverjajte ¢vrsto nameséenost
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pritrdilnih vijakov na podnozju.

e Cerezalnika ne uporabljate dlje ¢asa, ga zadditite
pred rjavenjem z okolju prijaznim oljem.

® Napravo skladis¢ite v suhem prostoru.

® Napravo skladidéite izven dosega otrok.

8. Odstranjevanje

Pribor in embalazo odstranjujte v okolju prijazni
reciklazni postopek. Za recikliranje po vrstah
odpadkov so plastiéni deli odgovarjajo¢e oznaceni.

9. Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

o
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10. Iskanje napak

Motnja

Vzrok

Odprava motnje

Motor ne dela

Prekinitev alektricnega napajanja

Preverite elektri¢ni prikljuéni kabel,
vtikaé in varovalko

Material za rezanje se ne dovaja v
napravo

Rezalni noz se vrti v smeri nazaj

Zastoj materiala v polnilnem lijaku

Rezalni noz je blokirani

Preklopite smer vrtenja

Preklopite smer vrtenja in potegnite
material iz polnilnega lijaka.
Ponovno dajte notri debele veje
tako, da ne bo noz takoj zagrabil v
predhodno zarezane zareze.

Preklopite smer vrtenja. Noz sprosti
zataknjeni material.

Material za rezanje se ne reze
pravilno

Protinoz je nepravilno nastavljeni

Nastavite protinoz. V ta namen glej
poglavje 6.8
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Pakiranje:

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaZza je sirovina i moze
se ponovno upotrijebiti ili predati na reciklazu.

Kod koristenja uredaja morate se pridrzavati

sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili

ozljedivanja i Stete:

® PaZljivo procitajte ove upute za uporabu i obratite
paznju na napomene u njima. Pomoéu ovih uputa
za uporabu upoznajte se s uredajem, njegovom
pravilnom uporabom i sigurnosnim propisima.

® Dobro ih sauvajte tako da Vam informacije u
svako doba budu na raspolaganju.

® Ako biste trebali ovaj uredaj predati drugim
osobama, molimo da im proslijedite i ove upute
za uporabu.

Za stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu ne preuzimamo jamstvo.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

2. Tehnicki podaci

Napajanje: 230V ~ 50 Hz
Primljena snaga: 2500 W (S6-40 %)
2000 W (S1)

Broj okretaja u praznog hoda valjka s nozevima
40 min”
Promijer grana: max. 40 mm
Razina zvucnog tlaka L ,: 87,3 dB (A)
Razina zvuéne snage Ly: 96,3 dB (A)
Tezina: 28 kg

Vrsta pogona S6 40 %: neprestani pogon s
promijenljivim opterecenjem (trajanje ciklusa 10 min).
Da se motor ne bi nedopusteno zagrijao, smije se
pogoniti do 40 % trajanja ciklusa s navedenom
nazivnom snagom i na kraju mora nastaviti raditi sa
60 % trajanja ciklusa bez opterecenja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

@ Koristite samo besprijekorne uredaje.
@ Redovito distite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

3. Opis uredaja i opseg isporuke
(sl. 1-3)

Jedinica motora

Sabirna kutija za usitnjeno bilje

Donje postolje

Kotadi

Naplatci

Kuglasta drSka za pode$avanje protunoza

Integrirani mrezni utika¢

Rucka za transport

Preklopnik smjera vrtnje

10. Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje

11. Nogari (uklj. pri€vrsne vijke)

12. 3x vijka za montazu motora

13. 3x podlozne plodice za montazu motora

14. 2x komplet vijaka za montazu kotaca (uklj. ¢ahuru
kotaca, podlozne plocice i matice)

15. 2x viljuskasti klju¢ (veli¢ina klju¢a 10/13)

16. 1x krizni izvija¢

©XONDOTAWND =

g. sl.: 1 x knjizica s napomenama

4. Namjenska uporaba

Elektricna vrtna sjeckalica je namijenjena samo za
usitnjavanje organskog otpada iz vrta. Ubacite
bioloski razgradljiv materijal, kao $to je lis¢e, granje,
otpad od cvije¢a itd. u utovarni lijevak.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima i
sliénim djelatnostima.

5. Montaza

1. Jedinicu motora (sl. 4/poz. 1) priévrstite s donjim
postoliem (sl. 4/poz. 3). Za to upotrijebite vijke (sl.
3/poz. 12) i podlozne plocice (sl. 3/poz. 13).

2. Montirajte kotace na donje postolje. U tu svrhu
gurnite ¢ahuru u provrt kotaca (sl. 6). Zatim
utaknite po 1 vijak s podloznom plo&icom kroz
¢ahuru (sl. 7) i pri¢vrstite kotace s donjim
postoliem (sl. 8). Pri tome podlozite jednom
plo¢icom ispred i jednom iza cijevnog poluzja.
Pritisnite naplatke na kotace (sl. 9).

3. Montirajte nogare (sl. 10/poz. 11) kao §to je
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prikazano na sl. 10.

4. Sabirnu kutiju za usitnjeno bilje sa sigurnosnom
sklopkom (sl. 12/poz. A) gurnite naprijed u
prihvatnik kao $to je prikazano na sl. 11. Pri tome
pripazite da kutija prolazi iznad vodilica (sl. 4/poz.
A).

5. Gurnite sabirnu kutiju sa sigurnosnom sklopkom
(sl. 12/poz. A) prema gore i zabravite.

6. Pogon

U vezi vremena rada pridrzavajte se zakonskih
odredbi propisa o zastiti od buke koje mogu varirati
ovisno o mjestu.

6.1 Mrezni priklju¢ak

Uredaj prikljucite pomocéu produznog kabela na
integrirani mrezni utika¢ (sl. 13/poz. E). U vezi toga
pridrzavajte se podataka u sigurnosnim
napomenama.

6.2 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje (sl.

13/poz. B)
@ Da biste ukljucili sjeckalicu, pritisnite zeleni
gumb.

@ Da biste je iskljucili, pritisnite crveni gumb.

Napomena: Uredaj ima nulnaponsku sklopku. Ona
sprje¢ava nekontrolirano pokretanje uredaja nakon
prekida struje.

6.3 Sigurnosna sklopka (sl. 12/poz. A)

Da bi sabirna kutija za usitnjeno bilje mogla
funkcionirati, mora se nalaziti u svojem polozaju, a
sigurnosna sklopka mora biti zabravljena kao $Sto je
prikazano na sl.12.

6.4 Preklopnik smjera vrtnje (sl. 13/poz. C)
Paznja! Preklopnik smjera vrinje moZze se aktivirati
samo kad je sjeckalica isklju¢ena.

Polozaj “|”
Noz automatski uvlaci materijal i sjecka ga.

Polozaj “q”

Noz radi u suprotnom smijeru vrinje i prikljeSteni
materijal se oslobadja. Nakon $to preklopnik smjera
vrinje postavite u polozaj “4”, drzite pritisnutim
zeleni gumb sklopke za ukljugivanje/iskljuivanje.
Noz se postavlja u suprotan smijer vrtnje. Otpusti li

se sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje, sjeckalica se

automatski zaustavlja.

Paznja! Prije nego ponovno ukljucite sjeckalicu,
uvijek pri¢ekajte da se najprije zaustavi.

24

Veliki predmeti ili komadi drveta se nakon
uzastopnog aktiviranja stroja uklanjaju u smjeru
rezanja kao i u smjeru slobodne vrtnje.

6.5 Zastita motora (sl. 1/poz. 2)

Preopterecenje (npr. blokada nozeva) dovodi nakon
nekoliko sekundi do zaustavljanja uredjaja. Da bi se
motor zastitio od osteéenja, zastitna sklopka
automatski prekida dovod struje. Pricekajte
najmanje 1 minutu prije nego ponovno pritisnete
povratni gumb za pokretanje.

Na kraju pritisnite sklopku za
ukljucivanje/isklju€ivanje.

Ako je noz blokiran, prije nego ponovno ukljucite
sjeckalicu prebacite preklopnik ulijevo, u polozaj “{”.

6.6 Napomene u vezi rada

® Pridrzavajte se sigurnosnih napomena (prilozena
knjizica).

o Nosite radne rukavice, zastitne naocale i zastitu
za usi.

® Materijal koji treba sjeckati punite u desnu
stranu otvora za punjenje (okretanje noza
ulijevo).

® Doveden materijal za sjeckanje automatski se
uvlagi. PAZNJA! Duzi materijal za sjeckanje koji
strsi iz uredjaja moze prilikom uvlaéenja biti
izbacen u obliku pru¢a - zato odrzavajte
dovoljan sigurnosni razmak.

® Umecdite onoliku koli¢inu materijala za sjeckanje
koja nece zacepiti lijevak za punjenje.

® OsusSene, vlazne, ve¢ vise dana skladiStene
otpatke iz vrta treba sjeckati naizmjeni¢no s
granjem. Na taj nacin se sprecava zaglavljivanje
materijala za sjeckanje u lijevku za punjenje.

® Mekani otpad (npr. otpad iz kuhinje) ne sjeckajte
nego direktno kompostirajte.

® Jako razgranat materijal s liS¢em potpuno
isjeckajte prije nego napunite novi materijal za
sjeckanje.

@ Otvor za izbacivanje ne smije se zacepiti
isjeckanim materijalom — opasnost od zastoja.

® Ventilacijski otvori ne smiju biti prekriveni.

® Izbjegavajte neprekidno uvodjenje teSkog
materijala ili granja. To moze uzrokovati
blokiranje nozeva.

® Za uklanjanje blokiranih predmeta iz otvora
lijevka ili otvora za izbacivanje koristite nabijac ili
kuku.

Napomena: Valjak s noZevima gnjeci, reze i rastavlja
na vlakna materijal koji se usitnjava, $to olakSava
proces raspadanja prilikom kompostiranja.

o
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6.7 Praznjenje sabirne kutije s usitnjenim biljem
Razinu napunjenosti sabirne kutije usitnjenim biljem
mozete vidjeti kroz bo¢ne otvore na poklopcu.
Pravovremeno praznite sabirnu kutiju kako biste
izbjegli preveliku napunjenost.

Da biste je ispraznili, postupite na sljedeci nagin:

® Iskljucite uredaj na sklopci za
ukljucivanje/iskljucivanje.

@ Deblokirajte sabirnu kutiju. U tu svrhu gurnite
sigurnosnu sklopku (sl. 12/poz. A) prema dolje.

® Skinite sabirnu kutiju sprijeda.

6.8 Podesavanje protunoza (sl. 14)

Protunoz i valjak s nozevima tvorni¢ki su optimalno
justirani. Naknadno justiranje protunoza potrebno je
samo u slucaju istroSenosti (u tu svrhu ukljucite
uredjaj). Za optimalni rad razmak izmedju protunoza
(poz. B) i noza za usitnjavanje (poz. A) treba biti oko
0,50 mm.

U tu svrhu se na desnoj strani plasti¢nog kuéista
nalazi naprava za podesavanje. Kuglastu drsku
okrenite udesno, tako da se vijak (poz. C) pokrene
prema nozu sjeckalice. Nakon pola okretaja
protunoz ste pribliZili nozu za usitnjavanje za 0,50
mm. Nakon tog podesavanja provjerite reze li noz
kako Zelite.

PAZNJA: U slugaju da no za sjeckanje dodiruje
protunoz, on ¢e se glodati i iz otvora za izbacivanje
ée ispadati metalna strugotina. To nije greska, ali
ipak treba poduzeti mjere dodatnog justiranja jer u
suprotnom ¢e se protunoz prijevremeno istrositi.

7. Odrzavanije i skladistenje

® Redovno ocistite uredjaj. Time osiguravate
ispravnost i dug Zivotni vijek.

® Za vrijeme rada odrzite ventilacijske otvore u
Cistom stanju.

® Plasti¢no tijelo i plasti¢ne dijelove ocistite s
blagim kué¢anskim sredstvom za ¢isc¢enje i
vlaznom krpom. Za &i$éenje ne rabite agresivna
sredstva ili otapala!

® Nikada sjeckalicu ne prskajte vodom.

Obvezno sprecavajte prodiranje vode u uredjaj.

® Povremeno provijerite pritegnutost pri€vrsnih
vijaka na $asiji.

® Ne Kkoristite li sjeckalicu duze vrijeme, zastitite je
ekoloskim uljem protiv korozije.

® Uredaj skladistite u suhoj prostoriji.

e Skladistite ga izvan dohvata djece

8. Uklanjanje otpada

Pribor i ambalazu treba dati na ekolosku oporabu.
Radi recikliranja po vrstama materijala, plasti¢ni
dijelovi su oznaceni.

9. Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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10. Trazenje greske
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Smetnja

Uzrok

Uklanjanje

Motor ne radi

Prekid struje

Provijeriti mrezni vod, utikac i
osigurac

Ne uvlaci se materijal koji treba
usitniti

Noz sjeckalice vrti se unatrag

Zastoj materijala u lijevku za
punjenje

Noz sjeckalice je blokiran

Promijenite smjer vrtnje

Promijenite smjer vrtnje i izvucite
materijal iz lijevka za punjenje.
Ponovno umecite debele grane, ali
tako da noz ne zahvati odmah u
vec¢ prethodno napravljena
usje¢ena mjesta.

Promijenite smjer vrtnje. Noz
oslobada zaglavljeni materijal.

Materijal se ne usitnjava

Protunoz je pogresno podesen

Podesite protunoz. Vidi poglavlje
6.8
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Csomagolas:

A szallitasi kdrok megakadéalyozasahoz a készulék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi kérforgashoz.

Késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a

karok megakadalyozasanak az érdekében be kell

tartani egy par biztonsagi intézkedéseket:

® Olvassa gondosan végig a hasznalati utasitast és
vegye figyelembe annak az utasitasait.
Ismerkedjen meg a haszndlati utasitas alapjan a
készllékkel, a helyes haszndlataval, valamint a
biztonséagi eldirasokkal.

o Orizze ezt j6l meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére alljanak az informaciok.

® Ha mas személyeknek atadna a készlléket,
akkor kérjuk kézbesitse ki vele egytt ezt a
hasznalati utasitast is.

Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokeért, amelyek ennek az utasitasnak a
figyelmen kiviil hagyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt

flzetecskében talalhatok.

2. Miiszaki adatok

Halozati fesziiltség: 230V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: 2500 W (S6-40 %)

2000 W (S1)
Késhenger Uresjarati fordulatszama: 40 min™
Agatméré: max. 40 mm
Hangnyomasszint L, 87,3dB (A)
Hangteljesitményszint Ly,: 96,3 dB (A)
Sualy: 28 kg

Uzemméd S6 40%: Folyamatos lizem
megszakitasos megterheléssel (jatéktartam 10 perc).
Annak érdekében, hogy az engedélyezetten felll ne
melegedjen fel a motor a jatéktartam 40%-at a
megadott névleges teljesitménnyel szabad
Uzemeltetni és utanna a jatéktartam 60%-at
megterhelés nélkil kell tovabbfuttatni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy
minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® A készlléket rendszeresen karbantartani és

28

megtisztitani.

lllessze a munkamddjat a készllékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készlléket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztylket.

3. Késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme (abrak 1-t6l - 3-ig)

Motoregység

Szecskejavfelfogéboksz

Allvany

Kerekek

Keréksapkak

Markolatgomb az ellenkés beallitdsahoz

Integralt halézati csatlakozé

Szdllitofogantyu

Forgasiranyatkapcsolo

10. Be- / Kikapcsold

11. Alidlabak (inkl. roégzitécsavar)

12. 3x csavar a motoregység 6sszeszereléséhez

13. 3x alatétkarika a motoregység
Osszeszereléséhez

14. 2x csavarkészlet a kerékdsszeszereléshez (inkl.
kerékcsapéagybetét, alatétkarikak és anya)

15. 2x villas csavarkulcs (SW 10/13)

16. 1x csillagcsavarhuzé

©XONDOTAWND =

Abra nélkiil: 1 x biztonsagutasitasi fuzet

4. Rendeltetés szerinti alkalmazas

Az elektromos kerti komposztaprité csak szerves
kerti hulladékok feldarabolasara szolgal. Vezesse be
a biolégiailag lebonthaté anyagokat - pl. falevelek,
agak, viragmaradvanyok, stb. - az etet6tolcsérbe.
Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmuipari
vagy ipari izemek terlletén térténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a
készilék kisipari, kézmdlipari vagy ipari lzemek
tertletén valamint egyenértéki tevékenységek
terletén van hasznélva.

5. Osszeszerelés

1. Osszecsavarozni a motoregységet a (4-es
abra/1-es poz.) az allvannyal (4-es abra / 3-as
poz.). Haszndlja ehhez a csavarokat (3-as abra /
12-es poz.) és az alatétkarikakat (3-as abra /13-

o
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as poz.).

2. Szerelje fel a kerekeket az allvanyra. Toljon
ehhez egy-egy perselyt minden egyes kerék
furataba (6-os abra). Azutan egy — egy csavart
alatétkarikaval atdugni a csapagybetéten (7-es
abra) és 6sszecsavarozni a kerekeket az
allvannyal (8-as abra). Tegyen ehhez a
csérudazat elé és mogé egy-egy alatétkarikat.
Nyomija a keréksapkékat a kerekekre (9-es abra).

3. Azalldlabakat (10-es abra/ poz. 11) a 10-es abra
szerint felszerelni az alvazra.

4. A 11-es abran mutatottak szerint, a biztonsagi
kapcsoléval elére (12-es abra/ poz. A) betolni a
szecskejavfelfogdbokszot a befogaddba.
Ugyelien ennél arra, hogy a
szecskejavfelfogdboksz a vezetdsinek (4-es abra
/ poz A) felett fusson.

5. A szecskejavfelfogobokszot a biztonsagi
kapcsoldval (12-es abra / poz. A) felfelé tolas altal
bereteszelni.

6. Uzem

Az Uzemidé alatt vegye figyelembe a térvényi
hatarozatokat a zajvédelmi rendeletekhez, amelyek
helyenként kiilbnbdzdek lehtnek.

6.1 Hal6zati csatlakozas

A késziléket egy hosszabbitdkabellel az integralt
haldzati csatlakozén (13-as dbra / poz. E)
rakapcsolni. Vegye ehhez a biztonségi utasitasokban
levd adatokat is figyelembe.

6.2 Be-/ kikapcsol6 (13-es abra/ poz. B)

® A szecskazo6 bekapcsoldsahoz megnyomni a
z6ld gombot. Vilagit a zéld LED (13-as abra / poz.
D).

® A kikapcsolashoz megnyomni a piros gombot.
Kialszik a z6ld LED (13-as abra/ poz. D).

Utasitas: A készilek egy nullafeszlltségkapcsoléval
rendelkezik. Ez megakaddlyozza, hogy a készulék
egy arammegszakitas utan akaratlanul ismét
meginduljon.

6.3 Biztonsagi kapcsolo (12-es abra/ poz. A):
Az Glzemhez a szecskejavfelfogoboksznak a

a 12-es abran mutatottak szerint bereteszelve.

6.4 Forgasiranyatkapcsolo (13-as abra / poz. C)
o A forgasiranykapcsolo lefelé nyomasa
Az anyag a kés altal automatkusan be lesz szivva
és szecskazva.

o A forgasiranykapcsolo felfelé nyomasa
A kés ellentétes forgasiranyban dolgozik és a
beszorult anyag szabadra lesz bocsajtva.

A forgasiranyatkapcsol6 teljesen 6nmiikédo és
minden idében lzemeltetni lehet.

Nagy targyak valamint fadarabok tébszdrés
Uzemeltetés utan ugy a vagas mint a
szabadrabocsato iranyban is el lesznek tavolitva.

Figyelem: A kés blokkolasanal (mint példaul vastag
agak altal) a forgasirany cca. 1mp-ig automatikusan
az ellenkezé forgasiranyba meg lesz valtoztatva és
utanna lekapcsol. Most a készlléket a
forgasiranykapcsold lefelé vagy felfelé valé nyomasa
altal ismét be lehet kapcsolni.

6.5 Utasitasok a munkahoz

® Vegye figyelembe a biztonsagi utasitasokat
(mellékelt flizetecske).

® Viseljen munkavédelmi keszty(it,
véddszemiiveget és hallasvédét.

® A szecskazandé anyagot toltse be a jobb
oldalon a toltényilasba (a kés balra forgd).

® A betaplalt szecskazando anyag behlzasa
automatikusan torténik. FIGYELEM! Hosszabb,
a készlilékbdl kinyulé szecskdzandd anyag a
behulzaskor vessz6h6z hasonldan kivaghat — be
kell tartani a megfelel6 biztonsagi tavolsagot.

® Csak annyi szecskazandé anyagot taplaljon be,
hogy ne duguljon el az adagolé tolcsér.

® A fonnyadt, nedves, mar tdbb napja tarolt kerti
hulladékokat agakkal felvaltva kell szecskazni.
Ezaltal el lehet kertilni a szecskazandé anyag
megszorulasat az adagolé télcsérben.

® A puha hulladékokat (pl. konyhai hulladékok) ne
szecskazza, hanem kozvetlenil komposztalja.

® Az er6sen szétagazo, lombtartalmu anyagot
elészor tokéletesen szecskazza, mielbtt Uj
szecskazandé anyagot toltene be.

® A kidobényilast nem szabad a szecskazott
anyagnak eldugitani — torlaszolas veszélye.

® A szelléztetd nyilasokat nem szabad letakarni.

® Kertlilje el a nehéz anyagok vagy vastag agak
megszakitas nélkiili beadagolasat. Ez a kés
megakadasahoz vezethet.

® Hasznaljon egy tdoméeszkdzt vagy horgot a
megszorult targyaknak a tolcsér- vagy
kidobonyilasbol valé eltavolitasadhoz .

Tudnivalé: A szecskdzandé anyagot a késhenger

Osszezlzza, rostositja és vagja, ami megkdnnyiti a
bomlasi folyamatot komposztalaskor.
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6.6 A szecskejavfelfogoboksz kiiiritése

A szecskejavfelfogoboksz téltésallasat a burkolat
oldalan levd réseken keresztull lehet belatni.
Tultéltés elkerllése érdekében Uritse idében ki a
szecskejavfelfogdbokszot.

A kiuritéshez jarjon a kdvetkez6 képpen el:

® A be-/kikapcsoldn kikapcsolni a készuléket

® Kireteszelni a szecskejavfelfogébokszot. Ehhez
lefelé nyomni a biztonsagi kapcsolot (12-es
abra/poz. A).

® Eldre kivenni a szecskejavfelfogdbokszot.

6.7 Az ellenkés beallitasa (14. abra)

Az ellenkés és a késhenger gyarilag optimalis
maédon be lett szabalyozva. Csak kopds esetén kell
az ellenkést utélag beszabdlyozni (ehhez kapcsolja
be a késziiléket). Egy optimalis lizemeléshez az
sziikséges, hogy a tavolsag az ellenkés (B. poz.) és
szecskavagokeés (A. poz.) kozoétt kb. 0,50 mm
legyen.

Ehhez a mianyag burkolat jobb oldalan talalhaté
egy bedllitd szerkezet. Csavarja a markolatgombot
jobbra, tigy hogy a csavar (poz. C) a rotacids
szarzlizokés felé mozogjon. On egy fél fordulattal az
ellenkést 0,50 mm-rel kdzelebb vitte a
szecskavagokéshez. Ellenérizze ezutan a bedllitas
utén, hogy a kés a kivant médon vag-e.

FIGYELEM: Amennyiben a szecskavagokeés érinti az
ellenkést, ez utanvagodik és apréd fémforgacsok
hullhatnak ki a kidoboényilasbél. Ez nem egy hiba,
mégis csak a szilkséges mértékben szabad
elvégezni az utélagos szabalyozast, mivel kilénben
az ellenkés hamar elkopik.

7. Karbantartas és tarolas

® Rendszeresen tisztitsa meg az apritdgépet.
Ezaltal On biztositja a miikddéképességet és a
hosszu élettartamot.

® Tartsa tisztan munkavégzés kézben a
szellézbréseket.

® A mianyag hazat és a mlanyag alkatrészeket
enyhe haztartasi tisztitoszerrel és nedves
kenddvel kell megtisztitani. A tisztitdshoz ne
hasznéljon agressziv szereket vagy
oldoészereket!

® A komposztapritét soha nem szabad vizzel
lefréeskolni.

@ Feltétlendl kertlje el a viz behatolasat az
apritégépbe.

® Ellendrizze az alvaz régzit6é csavarjait idénként
feszes Ulésre.

30

® Ha On hosszabb ideig nem hasznalja kerti
szecskavagojat, védje kornyezetbarat olajjal a
korrézié ellen.

® Tarolja a készuléket egy szaraz teremben.

® Akészlléket a gyerekek szamara nem elérhetd
helyen tarolni

8. Reciklalas

A tartozékokat és a csomagolast egy
kornyezetkiméld Ujrahasznositasnak le kell adni. Az
anyagfajta szerinti tiszta reciklalas céljabdl a
mUanyag alkatrészek meg vannak jeldlve.

9. Pétalkatrészek megrendelése

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kell megadni

® A készllék tipusat

® A kasziilékk cikkszamat

® A késziilék ident-szamat

® A szikséges pétalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

o



Anleitung RLH 2540 FB_SPK4:_  27.07.2009 %42 Uhr Seite 31

10. Hibakeresés

Zavart Przyczyna Usuniecie przyczyny
Silnik nie pracuje Przerwa w zasilaniu Sprawdzi¢ kabel zasilajacy,
wtyczke i bezpieczniki.
Materiat nie jest wciggany Freeseveerket karer bagleens. Skift drejeretning.
Materialeophobning i Skift drejeretning, og treek
pafyldningstragten. materialet ud af pafyldningstragten.

Tykke grene fores i igen, saledes
at kniven ikke med det samme
griber fat i de samme indhak.

Freeseveerket er blokeret. Skift drejeretning. Kniven frigiver
det fastklemte materiale.

Materialet kveernes ikke ordentligt. | Modkniven er indstillet forkert. Indstil modkniven. Se kapitel 6.6.

31



Anleitung RLH 2540 FB_SPK4:_  27.07.2009 %42 Uhr Seite 32

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnepgHaTa COO6P3HOCT COrlacHO
EY-AvpeKTMBaTa U HOPMUTE 3a apTUKAN

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Leisehacksler RLH 2540 FB

[x] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC

[[] 2005/32/EC

[x] 2004/108/EC

[[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

[] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC
[] 87/404/EC

[x] 2006/42/EC
[x] 98/37/EC

Reg. No.:

[x] Annex V

[]2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = 96,3 dB (A); guaranteed Ly, = 106 dB (A)
P = 2,5 kW S6 40%; L/Q = cm
Notified Body:

[x] 2000/14/EC_2005/88/EC

Standard references: EN ISO 14121-1; DIN EN 13683; EN 60335-1; EN 50366; EK9-BE-51;
EN 55014-1; EN 55014-2; prEN 50434; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11

Landau/lsar, den 15.07.2009

| ol

Weichselgartner/GeferalManager

Hines/Product-Management

First CE: 07
Art.-No.: 34.305.42 1.-No.: 01029
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 3430540-25-4155050-07
Documents registrar: Scheifl Alexander
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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@ Nur fur EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmll!

GemaB europdischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt
werden und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rlicksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann
hierfiir auch einer Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der
nationalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den
Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do doméaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pti odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mlze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfiloZzené ¢asti pfislugenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych sou¢asti.

Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

33
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Samo za zemlje Europske zajednice

Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru€nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kdzé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkdili
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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@

Das Gerat kann bei unguinstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsabsenkungen
fhren. Ist die Netzimpedanz am Anschlusspunkt zum 6&ffentlichen Netz gréBer als 0,42 Ohm
kénnen weitere MaBnahmen erforderlich sein bevor das Gerét an diesem Anschluss
bestimmungsgeméan betrieben werden kann. Wenn nétig kann die Impedanz beim értlichen
Energieversorgungsunternehmen erfragt werden.

@

Pristroj mlze pfi nepfiznivych podminkéach v siti zpusobit docasné kolisani napéti. Je-liimpedance sité Z v bodé pfipojeni na
vefejnou sit vétsi nez 0,42 Q jsou eventuelné potfebna dalsi opatfeni pfed tim, nez je mozné pfistroj na této pfipojce fadné
provozovat. Pokud je to nutné, je mozné ziskat informace o impedanci u mistniho energetického podniku.

Naprava lahko v neugodnih pogojih omrezja privede do prehodnih napetostnih padcev. Ce je omrezna impedanca Z na
prikljuéni to¢ki za javno omrezZje vecja kot 0,42 Q je lahko potrebno izvajati dodatne ukrepe pred vkljuditvijo naprave v
predpisano namensko obratovanje. Po potrebi se lahko o impedanci povprasa pri lokalnem podjetju za oskrbo z elektricno
energijo.

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona. Ako je impendancija mreze Z na
prikljuénoj tocki prema gradskoj mrezi veca od 0,42 Q potrebno je poduzeti ostale mjere prije nego ¢ete poceti raditi s uredajem
na tom priklju¢ku. Informaciju o impendanciji moZete prema potrebi dobiti kod mjesnog poduzecéa za opskrbu energijom.

Kedvezétlen haldzati viszonyoknal a késziilék atmenetileg fesziltségesésekhez vezethet. Ha a kdzhaldzat csatlakoztatasi
ponton a halézati impedancia Z nagyobb mint 0,42 Q akkor két intézkedésre lehet szilkség, mielStt a készlléket ezen a
csatlakozason a rendeltetésnek megfeleléen lizemeltetni lehet. Ha sziikséges, akkor meg lehet érdeklédni az impedanciat a
helyi energiaellatasi vallalatnal.
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©)}

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung
von Dokumentation und Begleitpapieren der
Produkte, auch auszugsweise ist nur mit
ausdrucklicher Zustimmung der ISC GmbH
zulassig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prévodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajoc¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli€éha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentéacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utdnnyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.
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® Technische Anderungen vorbehalten
@  Technické zmény vyhrazeny

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@@ Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

@  Technikai valtozasok jogat fenntartva

o
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaru¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihttu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfre uloZte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zaru¢nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(l odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno tevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S§kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigord mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mukédne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibédknak a kikliszébolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek tertiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznélva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszerd felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(l hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készlléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejardsa utén ki van zarva. A készullék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kildje a defekt készlléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levd bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén belll van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket vissza.

Magatdl érthetédd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjik a készuléket a
szerviciminkre.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben |

@ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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